
V i s s z a t e k i n t é s .
Vessünk egy pillantást visszafelé erre 

a szomorú esztendőre, annyi szép remé
nyünknek, vágyakozásunknak gyászos te
metőjére. Ev utolsó napja van. Elmélke
désre való idő. Tehát elmélkedjünk.

Nem volt-e igaza if\. Zichy János gróf
nak, mikor arra figyelmeztetett, hogy kár 
elkezdeni azt a küzdelmet, a mely minden 
valószínűség szerint vereséggel fog vég
ződni, kár olyan fába vágni a fejszét, a 
melyből aztán kihúzni nem tudjuk s ellen
ségeink gunykaeaja kiséri erőlködésein
ket. Huszonkét év óta alig volt év, a mely 
szomorúbb, keservesebb tapasztalatokat 
váltott volna ki belőlünk, mint az idei.

Hiába! a nagy elméknek, a magas 
politika éles szemmel látó bölcseinek tu
dása, szemlélődése felül( áll a mindennapi 
emberek tudományán. Ők látnak ott is, a 
hol a mi szemünk semmi különöset föl
fedezni nem bír.

Vájjon érdemes volt-e ezt a nemzeti 
küzdelmet elkezdeni ? Érdemes volt-e be
ledobni a küzdelem forgatagába legvitá- 
lisabb érdekeinket, a költségvetésnek, az 
ujoncozásnak jogát, a hadsereg alkotmá
nyosságát, a házszabályok tekintélyét,

mikor mindez gyermekjátékká változott 
Az ex-lex-kormányok — mind a három — 
dolgozott tovább, mintha a parlament 
semmi se volna. Bevettek,kiadtak, mintha 
a magyar parlament jóváhagyására szük
ség se volna Eredmény ez ?

Széli helyett kaptuk Tiszát, Apponyi 
helyett Perczelt és Feilitzschet; Gulner 
helyett Sándort; Széli becsületes régi 
nemzeti gárdája helyett Tisza és Bánffy 
régi, gonosz csatlósait, a kiknek minden 
szabad, a mi nekik jó. A nemzeti párt, a 
kormánypárt javulásának kovásza kivált 
s magára maradt idealizmusával; a ház
szabályok revideálása készül, mert alkot
mányosan az erős kéz nem működhetik.

Ez az eredmény.
S van-e kilátás javulásra?
Hiszen a függetlenségi párt, a mely 

fölkavarta a szenvedélyeket, a mely be
levitte a nemzet hajóját ebbe a veszélyes 
örvénybe, a jégzajlásba, kiugrált a hajó
ból, árulóvá lett s ott hagyott 10—15 em
bert s gúnyolódva ,követeli tőle, hogy 
mentse meg, a mit dk elrontottak, vagy 
hagyja a hajót magára, mint a hogyan ők 
cselekedtek. >-

Érdemes voltezértküzdelraet kezdeni?

Azt olvasom az egyik, különben tisz 
tességesen gondolkozó újságban, hogy a 
nemzeti küzdelem érdeme, hogy külön álla
miságunkra figyelmezteti a külföldet s a 
magyar nép leikébe belevitte a nemzeti 
feladatokért való lelkesedés kultuszát. 
Szép, szép ! De mit szólunk ahhoz, a mikor 
hirlapjaink négyötödrésze hymnuszokat 
zeng Tisza Istvánnak az elért nemzeti vív
mányokért, az eszme diadaláért? Ezért 
kellett küzdenünk, lelkesednünk, kárt 
szenvednünk egy hosszas esztendőn ke
resztül, hogy intelligenciánknak ezt a csü- 
szó-mászó hitványságát láthassuk, hogy a 
legorcátlanabb hazugságokat, tartüffös- 
ködö szemforgatást, az árulást és hazug
ságot szemlélhessük ?

Hogyan is mondta Ugrón Gábor nyolc 
év előtt ? Gyenge nép és romlott intelli
gencia. Nem romlott, annál is rosszabb, a 
mi közel áll a feloszláshoz. Gerinctelen 
esuszó-mászó csapat, mely csak a ma iránt 
tud érdeklődni, érte lelkesedni, a mely 
minden percben kész hasra vetni magát 
az asztalról lehulló morzsákért. Elv, meg
győződés, haza, nemzet, ideál: frázis 
ezeknek a szájában, a mit akkor játszanak 
ki, mikor jól esik.

Kérdezzük ism ét: nem volt-e igaza

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

M e g l e p e t é s .
A minap egy kis közleményt irtam a fenti 

címmel. Leirtam Csurgai Horváth József polgár
társunk szomorú esetét, a kinek valami gézengúz 
elemelte egy szép disznaját, mikor már szépen 
fel volt darabolva. A hurkák, kalbászok, májasok, 
oldalasok, szalonnák, disznósajtok, stb. stb. csak 
az elfogyasztásra vártak, midőn közbelépett az 
ármány és orvul elemelte a szép falatokat. Az 
bizonyos, hogy nagy eset volt, a mely a 
felsővároson jó ideig szenzáció számba ment, de 
a melyen inkább nevettek, mint szörnyüködtek.

Sokaknak mód nélkül tetszett s szívesen 
olvasgatták s szívesen beszélgettek is róla. Édes 
Pista bátyám el is mondott egy másikat, azzal a 
meghagyással, hogy írjam meg tárcában, mert 
jóizü dolog. Hasonlít az előbbihez, mert ez is 
disznó körül forog s nagy érdeme, hogy a va
lóságban is megtörtént.

Szívesen — feleltem a szeretetreméltó küi- 
munkatársnak. — Érdemes az ilyesmit tollhegyre 
szedni s azt hiszem, sokakat jobban érdekel, mint 
némely megkeseredett szivü leányzó esete, a ki 
a nagy szerelem miatt sorvadásnak adja magát 
mint a faggyugyertya.

Valamelyik bakterháznál történt a Fehérvár— 
Szőny közötti vonal mentén „anno dazumal." A 
bakter neve nem tudatik. De nem is szükséges. 
Elég annyi, hogy élt és pipált, vigyázott a pá
lyára, hogy baj ne essék benne s paradicsomi 
boldogságban élt a feleségével, kivéve természe
tesen azokat az eseteket, mikor pörlekedtek s a

jelzőtáblát egymás hátához verték. Mindez — a mint 
tetszik tudni — hozzátartozik a családi élet bol
dogságához. Mert ha nem volnának felhők és 
mennydörgés, sohasem gyönyörködhetnénk a vi
har után kisütő nap pompájában. A mellett nagy
számú gyermekcsemetéket és malacokat neveltek. 
A gyermekek a réten, a malacok pedig a kóc- 
madzagon fickándoztak, Ebből is világosan lát
szik, hogy a malacokra nagyobb gond volt, s 
jobban óvták őket, mint a gyermekeket. Hiába! 
szegény embernél gyakran szokott ez igy történni. 
S a gazdasszony nem tudott hova lenni örömé
ben, csakúgy ragyogott a szeme a boldogságtól, 
mikor a malacokat olyan szépen iperedni látta.

Milyen gyönyörű sonkái lesznek majd a 
kis hamisaknak a télen, mikor lemészárolják őket! 
Egész télre ellátja őket disznópecsenyével, sza
lonnával, oldalassal, szóval mindennel, a mi a 
jóvérű magyar embert minden más idegen náció
tól oly élesen megkülönbözteti.

Denique a malacok lassan lekerültek a kóc- 
madzagról. Paréj helyett, krumpli helyett jóféle 
moslékot kaptak, később kukoricát, annak sora 
és rendje szerint.

Elközeledtek az adventi szent idők, s roha
mos lépésekkel sietett a kis Jézus születése napja. 
Ilyenkorra minden jóravaló ember úgy megáhitja 
a disznóhust, kolbászt, mint a zsidók a pusztá
ban a mannát. Hogy pedig farsangra a szalonná
nak is meg kell füstölődnie, arról akár szó se 
essék.

Azonban a bakterék készülődéseit a disznó
öléshez más is siettette. Abban az időtájban 
sűrűn fordultak elő lopások a környéken. Vak
merő szemtelenséggel végrehajtott lopások és 
rablások. Nem egy esetben jöttek álarcos rablók, akik 
az alkony beálltával beállítottak a pénzes embe-

Mai lapunk 4 oldal.

rekhez és özvegyekhez s a nélkül, hogy egy ujjal 
is nyúltak volna hozzájuk, megszabadították őket 
összes pénzükre, ékszereikre való gondjaiktól. 
Nagyfejü, szóvivő emberekre is gyanakodtak ak
koriban. De hát most nem erről van szó. Inkább 
arról, hogy az egész környék pánik rettegésben 
élt. Szegény bakter hogyne remegett volna a 
lábas jószágaiért. Hiszen ha hirtelenében kérdezik, 
minden gondja, búja, öröme, reménye a két ko
cája körül forgott.

— Csak még egy hétig várjunk — mondta 
az asszonynak, olyan szépen esznek, csakúgy 
hízik az ember a látásuktól. Hadd hízzanak még 
egy-két kilócskát. A rakott szekérre is elfér még 
egy-két villával.

Másnap azonban sietve vonta vissza a 
szavait.

— Dejszen anyjuk, megöljük a kocákat még 
ma nem várunk velük két órát se. Még akkor is 
megölném, ha olyan soványok volnának, mint az 
ispán ur agárkutyája.

— Aztán mién buzdultál fel ilyen igen na
gyon, hogy olyan hirtelen kést szántál a tor
kuknak ? kérdezte az anyjuk szem-meresztve.

— A mint jövök a strekken, két embert 
látok ám az ól körül oldalogni, a kik nagyon né
zegették az ól ajtaját s a ház tájékát s mikor en
gem nagy messziről megláttak, hirtelen elsiettek 
arra Csór felé. Aligha jóban törik a fejüket. Félek, 
hogy pecsenyére fáj a foguk. Már pedig inkább a 
mienk kopjék benne, mint azé, a ki az ujját se 
mozdította meg értük. Hiába 1 rossz a világ! 
már a szegény embert se hagyják békében. Ed
dig csak a gazdagokat fosztogatták, most már a 
magunk fajtának is irigylik a rajtvalóját. Te eredj 
be a faluba, vedd meg a hozzávalót s még délután 
kést szúrunk a kocába.
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ifj. Zicliy János, grófnak, politikai éleslá
tása nem hatott é át a nemzetre boruló 
köd homályán, mikor az erőszakot elitélte? 
Hiszen látta a csúfos megfutamodást, a 
blamázs-t, mely bennünket az egész viíág 
előtt ér: „Ez az ember elkezdett épiteni 
és nem tudta befejezni." Romok minden
felé, letarolt mezők, összegázolt virágok, 
nyíló reményeink hirtelen elhervadása.

Szép fehér hó borítja a földet az esz 
tendő végére. Nem a nyugalmat takarja, 
mely a gyümölcshozó ősz után következ
nék. Nem! Gyászos szemfedő. Szemfedöje 
reményünknek, idealizmusunknak, nemze
tünk jobb sorsába, nemzetünk sorsának 
intézőibe vetett reménységünknek, vak 
bizodalmunknak. Borulj reá fehér hólepel, 
takard el szemünk elől a romokat, a gyászt, 
a pusztulást, inkább lásson szemünk sivár 
élettelen, egyforma pusztaságot, talán egy 
percre meg tudjuk csalni önmagunkat- 
iiogy a nemzet tele is olyan, mint a termé
szeté, mely után uj esztendő, tavasz jő, 
virágos, illatos, reményt keltő tavasz.

Ú J D O N S Á G O K .

Lapunk előfizetőinek, ismerőseinknek és 
jóbarátainknak boldog újévet kívánunk.

—  Az Oltáregylet szt. miséje f. hó 3-án azaz 
vasárnap d. e. 10 órakor lesz a szemináriumi 
templomban.

—  A belvárosi kath. kör, mint már jeleztük, 
január hó 6-án a Szent István-teremben felolvasó 
estélyt rendez, melyre a meghívók már szétkül
dettek. A kör felolvasó estélyeit, azoknak tartal
mas anyagát már ismeri e város közönsége s 
hogy helyesen ismerte meg, mi sem igazolja in
kább, mint az, hogy mindenkor nagy érdeklődést 
tanúsított a kör munkássága iránt s ez a legek- 
letánsabb bizonyítéka annak is, hogy a belvárosi 
kath. kör oly színvonalra emelte estélyeit, hogy 
irodalmi s művészi szempontból valósággal rég

érzett hézagot pótol e város kulturális életében. 
Zajtalanul, de mindig eredményesen munkálta ne
mes hivatását s ha e hatalmas úttörő munkában 
Budapest után Fehérvár katholikus közönségéé 
lesz az oroszlánrész, legszebb jutalma a kath. 
körnek az leend, hogy a régi petyhüdtségéből 
immár kimozdított nagy keresztény restauráció 
nem ok nélkül e névhez is fűződik.

A január 6-án d. u. fél 6 órakor tartandó 
felolvasó estély műsora, mely ez alkalommal is 
gazdag tartalmával tűnik fel, a következő :

1. „Dalárok hymnusa." Ernő szász hercegtől. Előadja 
a kath. kör férfikara dr. Kneifel Ferenc vezetése alatt.

2. „Első ismeretlen a  nevelésben." Irta és felolvassa 
Károly Ignác c. r. főgyinnasiumi tanár.

3. Nagy ábránd. „Paraszt becsület" ez. operából, 
Mascagni Pici: ótól. Előadja az V. honvéd kerület zenekara 
Frycaj l'ichard vezetése alatt.

4. Részletek Rheinberger József „Bethlehem csillaga" 
karácsonyi cantate-jából.

a) „Exspectatio“ ( vágyódás). Négj-es-szólamu vegyes kar
b) „Mária" Sopran solo. Énekli R. Flögl Karola urhölgy.
c) „Pásztorok a jászolynál." Hatszólamu vegyes kar.
A kar-részleteket az V. honvédkerület zene

karának kíséretével dr. Kneifel Ferenc vezetése 
alatt a kath. kör kebelében alakult vegyes kar 
adja elő, mely immár mintegy 35 férfi szereplő
vel s a következő hölgykoszoruval dicsekedhetik:

Brünner Ella, Csitári Elvira, Csitári Ilona, 
Gerő Gizella, Grossinger Brigitla, Hauptmann 
Anna, Horváth Ella, Kalteneckert Ilonka, Kálmán 
Ilonka, Kálmán Lenke, Kodes Mariska, Kováts 
Stefiké, Lambrecht Mariska, László Elvira, Leéb 
Mariska, Matskássy Rózsa, Mátray Edéné, Mat- 
tesz Annuska, Paulovits Rózsika, Pichler Annus, 
özv. dr. Pichler Józsefné, Rainiss Irén, Reé Bella, 
Reé Mariska, Rostagni Flőgl Karola, Roszberger 
Ilona és Juliska, Sárkány Mariska, Schwarzbach 
Flóra, Sebestyén Ilus, Sebestyén Magda, Szekfü 
Kata, Szepesy Gézáné, Szkaika Irma, Teleky 
Sándorné, Tóth Gézáné, Tóth Laura, Udvardy 
Salome, özv. Vecsery Lajosné, Witzlinger Györ
gyike.

Belépőjegy 4- és 5-én Knazovitzky Béla ná
dor-utcai üzletében, az/estély alkalmával pedig a 
pénztárnál váltható. Zsölyeszék 2 k., ülőhely 1 
k. 50 f., állóhely 60 f., páholy 8 k.

A felolvasó-estélyt este 8 órakor a Szent- 
István teremben társasvacsora követi, melyen 
hölgyek is részt vehetnek s vendégek is megjelen
hetnek. Jelentkezni lehet az egyes ivtartó tagoknál 
s a kath. körben kitett ivén 1904. évi január 3-án

este 7 óráig. Egy teríték ára bor nélkül 2 k. 40 
f., mely összeg a jelentkezés alkalmával előre 
fizetendő. A menü a következő: 1. Hideg bala
toni hal tartár mártással. 2. Borjú fiiét és malac
sült salátával. 3. Piskótatekercs borhabbal. 4. Sajt.

—  Uj doktor. Lapunk legutóbbi számában 
örömmel adtunk hirt arról a pompás sikerről, 
melyet egyházmegyénk ifjú tudósa, Reichardt 
Tamás ért el, sikerrel tevén le negyedik szigorlatát 
a dogmatikai tárgyakból. A fiatal tudós azóta 
elkészült doktori értekezésével, a melyet a vizsgáló 
bizottság szintén sikerültnek találván, tegnap öt 
tudorrá avatta. Őszinte szívvel gratulálunk.

—  Egyleti élet Duna-Adonyban. Örömmel 
értesülünk arról a tevékeny és áldásos működés
ről, melynek hírét Duna-Adonyból vettük s a mely 
első sorban a község nagylelkű jótevőire, a jó
ságos Ziohy-családra veti fényét, másrészt a köz
ség derék lelkészeinek és tanítóinak fáradhatlan 
buzgóságáról tesz tanúbizonyságot. Az irgalmas 
nővérek kezelése alatt álló Mária-Congregátióban 
26-án az iváncsai templom javára fényesen sike
rült szinielőadás volt, melyet a grófi család tagjain 
kívül a község színe-java nézett végig. A két 
kath. körben két hetenkint felolvasó estélyek, 
tovább zeneestélyek vannak, 27-én nagyszabású 
Rákóczy-ünnepély volt, melyen a hazaszeretet 
igaz tüzét gyújtották lángra a nagyszámú hall
gatóság lelkében. — Uj év napján pedig Erdősy 
Károly Ősi erények című nagyhatású darabját 
adják elő.

Ezen kívül működött a hálára keltő jóté
konyság. A gyönyörű karácsony-estén 150 gyer
mek kapott jó meleg ruhát s egyéb apró ajándé
kokat. Szent Antal perselyéből pedig 32 gyermek 
kapott meleg ruhát, 100 koronát pedig a szegé
nyek között oszlottak szét. Hallgassa meg a kis 
Jézus a szegények ajkain fakadt imát, melyet 
azokért rebegnek, a kik e sok jóval őket meg
ajándékozták.

—  Újévi üdvözletek beváltási címén befizet
tek a városi pénztárba : Kempelen Imre, özv. gróf 
Pappenheim Sándorné, Felmayer István és fiai 
cég, Gremsperger István 20—20 k. Fittler Béla 
és családja, Károly János, Wertheim Ármin 
10—10 k. SommerMór 6 k., Szenczy Győző 5 
k., dr. Kanta Adolf és családja, Vaimár Ferenc, 
Endersz János, Szögyény-Marich Júlia 4—4 k., 
Deutsch Manó és fia 2 k.

Úgy is lett. Meg is ölték, meg is pörkölték, 
a mint illik, mert hát a szalonna igy izesebb, 
illatosabn, mint amúgy.

Persze egy disznóölés nem lehet csak úgy 
szíre-szóra elintézni. Sok munkája van annak. Az 
öregje után jön az apraja, a béltisztogatás, a 
kolbászbavaló aprogatása, szalonnaapritás stb. 
stb. Bizony már az éjszaka kezdte a szárnyát 
bontogatni, s a bakter még a munkája felénél 
s em volt. H iába! egy ember csak egy ember. A 
mit a felesége segített az édes kevés, a gyerekek 
meg úgy is csak lábatlankodtak s hol az egyiket, 
hol s másikat kellett oldalba taszintani, hogy 
odább menjen.

Egyszerre-az ajtónál zörgés, beszéd hallatszott. 
A kutya keservesen vonított, mintha valami kü
lönös dolog történnék a ház körül.

Eredj apjuk, nézz ki — mondja az asszony 
— Isten tudja ki van itt.

A bakter kilép a konyhaajtón s megdöb
benve lép vissza. Fekete, kormosarcu emberek 
állnak előtte, mögöttük pedig lánczörgés, és mor- 
mogás hallatszik.

— Jézus Mária ! — riad fel az asszony. A 
gyerekek remegve a sarokba vonulnak s még a 
szemeiket is behunyják, hogy a veszedelem kisebb 
legyen.

Alázatos kérő szavakkal könyörögnek ott 
kinn s tört magyarsággal Istent emlegetnek, sze
génységet, hideget s majdnem sírásba fullad a 
hangjuk.

Medvetáncoltatók voltak, egy férfi és egy 
kis leány, a kik az országúiról letérve eltévedtek 
s az egész környéken nem láttak világosságot, 
csak a bakterház ablakából.

A bakter kívülről egy darabig alkudozott, 
küldözgetni akarta őket, de aztán belátta, hogy

hasztalan az erőlködése. Szegény oláhok úgy 
nyöszörögtek, mint a tőrbeesett ördögök, külö
nösen a kis leányt majd megvette az Isten hidegje.

— Bizony anyjuk beeresztem őket, hiszen 
megveszi őket az Isten hidegje. Kékek-züldek 
már a dermesztő időben. Én nem veszem a lel- 
kemre, hogy odakünn megfagyjanak. A kis Jézus 
megáld érte.

Az asszony is kiment s bizony sietve nyi
totta ki az ajtót, midőn a didergő kisleányra esett 
a tekintete.

Ó milyen hálával fogadták a jóságukat. Kö
szönték oláhul, németül, még magyarul is, a mint 
az Isten tudniok adta.

Hiszen ő velük csalt el lettek volna vala
hogyan, de mit csináljanak a medvével? Azt 
ugyan nem ereszthetik be a konyhába, vagy' a 
szobába!

Mit csináljanak ? Végre aztán kisütötték, 
hogy legokosabb lesz, ha a disznóólba zárják. 
Hiszen épen ma ürült ki.

Úgy lett, a mint elgondolták.
A szokatlan vendégek csakhamar beletalál

ták magukat az uj helyzetbe. Jó félóráig tartott, 
mig a hidegből kikeveredtek. De hát a bakterné 
jó asszony volt. Disznóöléssel vele jár a meleg
bor. Egy-két pohár megtette a hatását s a sze
gény medvetáncoltatók jól is lakva akár maguk 
is táncra kerekedtek volna már.

Hogy a sok jóságot meghálálják, segítettek, 
a mit tudtak. Egy kicsit ügyetlenek voltak ugyan, 
de azt elnézték nekik, hiszen sokat pótol a jó
akarat. A szalonna apritgatásba könnyű bele
tanulni.

Javában folyt a munka, mikor egyszerre 
onnan kívülről irtózatos orditozás hallatszik. Ál
lati, emberi hangok vegyest, segélykiáltás, a két

ségbeesés sikoltozása. A bakter a keze ügyébe 
akadt késsel, az oláh a medvebiztató szeges bot
jával kirohannak, az ottbennmaradtak pedig re
megve várják a következményeket. Zagyva kia
bálások, káromkodás, segélykérés, fenyegetés, 
minden hallatszik, csak jó nem. A bakter és az 
oláh csak azt látták, hogy a disznóólban valami, 
meg valaki hempereg és irtózatos élet-halálharc 
folyik közöttük. Valahogyan világosságot csinál
tak s rémülve látták, hogy a medve irtózatos öle
léssel átfogva tart egy embert s ordít a mulat
sághoz, a mint a torkán kifér, harapná is, tépné 
is, ha a szájkosár akadályul nem szolgálna. Az 
ember pedig szabadulni szeretne, de hiába küzd, 
gyenge hozzá, hogy a rettenetes karok közül ki
tépje magát. Végre is az oláh segített és szeges 
botjával addig püfölte a fenevadat, a mig az en
gedett az ölelgetésből és szabadon eresztve ellen
felét, dörmögve a sarokba vonult, onnan villog
tatva elő apró szemeit.

A legyőzött ember alig szabadult ki az öle
lésből, máris futni akart.

Persze hamar kiderült a turpisság. Az atyafi 
disznót akart lopni. Délelőtt már kinézte magának 
a terepviszonyokat s csak az éj sötétjét várta, 
hogy gonosz tervét végrehajtsa. Ezúttal azonban 
rosszul ütött ki az expedíció. Megkötözve, meg
láncolva másnap a fehérvári fogház egyik sötét 
helyiségében igyekezett helyrehozni az ijedtség 
folytán megrongált idegeit és elmélkedni a felett, 
hogy nem mindig nyer az, a ki mer.

S ez a dolog igy történt, a mint én elmon
dottam. Tanúm rá Édes Pista bátyám, a ki ne
kem és másoknak is elbeszélte.

Bilkei Ferenc.
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—  Eltűnt uhianus főhadnagy. A „Független 
Magyarország" tegnapi számában nagy feltűnést 
keltő szenzáció került a piacra. Az állítólagos 
uhlánus főhadnagy nevéhez fűződő 200.000 ko
ronás szenzáció a kővetkező:

Eltűnt uhlánus főhadnagy.
— 200.000 koronás váltóhamisítás. —

A Székesfehérvárott állomásozó 12-ik, 
báró Gagern uhlánus ezred tisztikara közt hetek 
óta nagy szenzációról folyik a szó. A tisztikar 
egyik tagja, egy fiatal főhadnagy 200.000 ko
ronát kitevő váltót hamisított s most, hogy a 
dolog kipattant: megszökött. A jellemző esetről 
következő értesülésünkben adhatunk számot:

Az ifjú főhadnagy egy előkelő magyar 
nemesi család tagja és édes atyja magasrangu 
katonatiszt, aki Bécsben exponált állásban van. 
Sok apanagea nem volt hazulról, holott az uhlá
nus tisztek életmódja rendkívül költséges, mert 
nagyobbára gazdag osztrák mágnások lépnek 
az ezred tisztikarába s ezekkel él az a néhány 
szerény vagyonú magyar tiszt is, aki az uhlá- 
nusokhoz vetődik. A költséges életmód miatt a 
főhadnagynak mintegy 80.000 korona adóssága 
volt a nyáron s ekkor elhatározta, hogy' a hi
telezőktől való szorongatásától menekülendő, 
gazdagon fog házasodni. El is jegyezte egy 
dúsgazdag zalai család tagját, egy szép fiatal 
leányt, aki a vidám kedélyű, előkelő allűrökkel 
társalgó tisztbe beleszeretett.

Mielőtt eljegyzésre került volna a sor, 
leendő apósa átadta a 80.000 koronát, hogy 
azzal adóságait rendezze. Mikor azután a tiszt 
kezéhez kapta a pénzt, nem az adósságokat 
fizette vele, hanem lóversenyen és kártyán 
játszotta el. Ekkor néhány fővárosi pénzügy
nökhöz fordult. Azok adtak is pénzt rövid le
járatra. Mikor ezeket a váltókat nem tudta be
váltani, uj váltókat követeltek, de a leendő 
após és menyasszony aláírásával. Es a züllött 
gondolkozásu tiszt át is adta a váltókat. De 
az aláírások hamisak voltak. Rövid néhány 
hónap alatt a hamis váltók összege kétszázezer 
koronára szaporodott s a pénzügynökük most 
már jónak látták a további hitelezést beszüntet
ni s a váltókat prezentálni. A zalamegyei föld
birtokos megtagadta beváltásukat s ekkor a 
főhadnagy, mivel látta, hogy menyasszonyának 
családja többé tudni sem akar róla: megszökött. 
A nyomozás úgy látszik, nem valami nagy 
erélylyel történt, mert a főhadnagynak sikerült 
nyom nélkül eltűnni.

A két szerencsétlenül sújtott családon kívül 
rendkívül hat a dolog az uhlánus ezredben 
szolgáló magyar tisztekre is. Három esztendeje, 
hogy a hírhedt kasszabetörés csúnya ódiuma 
is magyarszületésü tisztre, Dióssy főhadnagyra 
esett s most ismét magyar születésű tiszt hozott 
szégyent az ezred tisztikarára. A magyar tisz
teknek úgyis nehéz küzdelmük van a túlsúlyban 
szolgáló osztrák mágnásokkal szemben, most 
az ismételt eset révén kétszeresen kellemetlen 
a helyzetük.

Tény az, hogy már hetekkel ezelőtt oly 
forma hírek kaptak szárnyra a városban, mintha 
egy főhadnagy nem épen szolgálati utón hagyta 
volna el a várost. E hírrel kapcsolatban egy 
hölgy nevét is emlegették. Mivel azonban az 
uhianus ezrednél Székesfehérvárott magyar szár
mazású főhadnagy, kinek atyja Bécsben exponált 
állású, magasrangu tiszt, nincs; sőt oly főhad
nagy sincs, ki zalamegyei földbirtokos leányával 
járna jegyben : valószinű, hogy a „F. M.“ hire 
nem a legautentikusabb forrásból ered. Volt 
ugyan az uhlanusoknál egy hadnagy, aki magyar 
származású, atyja előkelő katonai állásban Bécs
ben szolgál, a kit Zalamegyéhez fűztek a| sze
relem rózsaláncai, ez a hadnagy azonban közel 
négy évvel ezelőtt Nagyváradra a huszárokhoz 
került s két-három hónappal ezelőtt mint főhad
nagy tartalékba helyeztetett. J. István — ez a szó
ban forgó tiszt — akkorjában könnyen dobálta a 
pénzt, de hogy 200000 koronás váltóhamisítás 
nyomná a lelkét, azt alig hisszük. Végül még 
csak annyit jegyzőnk meg, hogy a helybeli 
uhianus ezredtől egy főhadnagy van szabadságon, 
innen — illetékes helyről vett értesülésünk szerint 
— tiszt meg nem szökött.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Eljegyzés. Lahier György agárdi kántor- 
tanitó eljegyezte Németh János sütőiparos és városi 
bizottsági tag kedves és szép sógornőjét, Weisz 
Annuskát.

— A dunabogdányi „Néppárti kör“ fényesen 
sikerült jótékony célú műkedvelői előadást rendezett 
a karácsonyi ünnepek alatt dec. 26 és 27-én 
saját helyiségében, a következő, műsorral: 1. Ádám 
és Éva. (Magyar nyelven); 2. Élőkép: Jézus szüle
tése ; 3. YVeihnachtsleid und YVeihnachtsfreud 
(Német nyelven); 4. Bei dér, Wahrsagerin. Víg
játék (Német nyelven.) A programpontokat ének 
és szavalatok töltötték ki. — Az érdeklődés oly 
nagy volt, hogy a különben tágas helyiség szűk
nek bizonyult és a közönség óhajára még egy 
előadást rendeztek dec. 28-án. A kör a befolyt 
tiszta jövödelmet a mi a 100 koronát meghaladja, 
jótékony célra adta és pedig a rom. kath. templom 
leendő kifestésére.

—  Ifjúsági táncestély lesz Rostásy Szabó 
Rezső vendéglőjében jan. 10-én. Belépő dij 1 kor. 
családjegy 1 kor. 60 fillér.

—  Furcsa gondolkozás. Nehéz és részvétet 
keltő a szegény ember nyomorúsága. De ha va
laki csak azért rohan a nyomorúságba, hogy az 
„elvek martyrja" elnevezésére számot tartson s e 
jeligével másokat bolonditva a mellét verje, hát 
ez egy kissé fura dolog. Sziits István a déli va
súti műhelyben dolgozott s mert a jakabokányi- 
féle világromboló cokilusta elveknek iparkodott 
zászlóhordozója lenni, egyszerűen kiebrudalták a 
műhelyből. Célját elérte: dolog nélkül él. Most 
azonban felkopik az álla. A szocialista pártveze
tőségnek ideiglenes titkára, annyira azonban még 
nem vitte, hogy úri kényelemben elegendő gá
zsival rendelkeznék, tehát segélyt kért a várostól, 
sőt kijelentette, hogy legalább havi 20 koronára 
tart számot mindaddig, mig munkát nem kap. 
Pénzt ugyan nem, de két adag ételt a szegény 
konyháról adott neki a város, ez azonban alig 
tetszhetett a párttitkár urnák, mert ma már négy 
gyermekét bevitte a városházára, hogy a hatóság 
gondoskodjék róluk. Ha valaki önhibáján kívül 
jut hasonló körülmények közé, morális köteles
sége a városnak az elhagyottak gondozása. Ámde 
ha egy 35 éves, életerős férfiú dobja oda család
ját a nyomornak csak azért, mert izgatásra vá
gyódik, hát ez csakugyan lelketlenség. Több 
szavunk nincs e dologhoz, néljen kiki belátása 
szerint.

—  Szinielöadás Csákvárott. A csákvári kath. 
legényegylet f. hó 26-án hagy hatással adta elő 
Erdősi Károlynak „Ami föntart minket" című 3 
felvonásos karácsonyi életképét. Megható vonása 
a darabnak, a mi könnyeket facsar a nézőközön
ség szemeiből, hogy vezérgondolata a kedves ka
rácsonyest körül csoportosítja a legszövevénye
sebb jeleneteket. Azért, mikor Márta (Hubmann 
Ella) visszaemlékezve az elmúlt idők boldog ka
rácsonyestéire, most bátyja Béla (Janki Lajos) 
tékozlása következtében csak szegényesen világít
hatja meg a betlehemi kisded jászolát, a sze
mekben könnyek csillognak. De a vérző szivek 
karácsonyát a legboldogabb karácsony követi. 
Mert a betlehemi kisded magához vonzza úgy a 
szilaj Bélát, a kit se apja Gombos (Goldschmidt 
József,) se Dénes (Masek György) nem tudnak a 
jó útra téríteni, valamint Vas Pétert is (Pózsa 
János) a tüzes szociáldemokratát, a kik Dénes 
illetve Szekeres gyáros előtt beismerve és bocsá
natot kérve tévedésükért, melylyel őt lehetetlenné 
akarták tenni, vele együtt töltik el a legboldogabb 
karácsonyestét, honnan a jószivű Szekeresné 
(Körmendi Etel), Márta, Szekeres segédei meg a 
vidám hangulatot keltő Jankó (Molnár Antal) nem 
hiányozhatnak.

A szereplők mind fényesen játszottak. A 
darab pedig szövevényes fejlődésével s főkép 
egészséges kifejlésével nemcsak a szereplőkben, 
hanem a közönségben is még jobban megszilár
dították azt a keresztény öntudatot, melylyel nem
csak az Istentagadó szociáldemokraták, hanem a 
keresztény társadalmi rendet aláásó egyéb modern 
elvek ellen minden kath. embernek kitartóan 
küzdenie kell.

A hatás kívánja, sőt követeli, hogy a lelkes 
és önzetlen ifjak a darabot megismételjék.

—  Újévi Üdvözlet. Vendégeimnek, isme
rőseimnek és barátaimnak boldog uj évet 
kívánok: Bandi Ferenc vendéglős.

___ ___________________  á

Tisztelettel kérjük előfizetőinket, hogy 
az évnegyed elején előfizetéseiket esetleg 
hátralékaikat beküldeni kegyeskedjenek.

—  Örvendetes jelenség. A felsővárosi kath. 
kör kebelében mintegy ötven tagból álló énekkar 
alakult, mely a karácsonyi szt. ünnepek alatt a 
felsővárosi plebánia-templomban szebbnél szebb 
énekekkel emelte az isteni tisztelet fényét, uj-év 
napján pedig a Tantum ergo és Genitori hym- 
nust latin nyelven fogja énekelni. Az énekkar 
fáradhatatlan vezetője Kammel József, a nemrég 
mégválasztott felsővárosi kántor. A nevezett kör
ben egyébként is örvendetesen elven élet kezd 
lüktetni. A tagok naponként szép számmal láto
gatják a kör helyiségét s a legutóbbi választmá
nyi gyűlés 30 uj tagot vett fel.

— Katonazene. Az Otthon kávéházban ma 
este a honvédzenekar hangversenyt tart a hirdetési 
oldalon közölt tréfás műsorral.

— A járdák tisztán tartása. Már szóvá 
tettük a hó- és jégfödte járdák életveszélyes voltát. 
Most Reé főkapitány falragaszokon figyelmezteti 
a háztulajdonosokat, illetve bérlőket, hogy éjjeli 
havazás után a járdát kora reggel, egyébként 
azonnal letisztittassák s felhintsék. Elismeri a 
főkapitány is, hogy a háztulajdonosok nagy része 
e kötelezettségének eleget nem tett s ígéri, hogy 
jövőben a törvény szigorát teljes egészében alkal
mazza. Szükséges volna e téren a fokozottabb 
ellenőrzés, de a bírságolás is, mert máskép e téren 
a fehérvári közönséggel bírni alig lehet. Minden
esetre óhajtandó azonban, hogy első sorban a 
középületek gondozói járjanak elől jó példával.

—  A színpad szarkája. Gyors egymásutánban 
a színházi női öltözőből három derékfüző tűnt el. 
Tomory Melisza volt az első károsult, Szalókiné 
volt a második s a mikor G. Székely René fűzője 
több apró tárgygyal elveszett, előkerült a tolvaj. 
A rendőrség ugyanis hipuhatolta, hogy Székely 
René bejáró asszonyának, Steiner Ferencné Színház 
u. 2. sz. a. laKOsnak cselédje, Budai Julianna a 
színházi öltöző szorgalmas szarkája, aki azonban 
nem élvezhette munkájának gyümölcsét, bűnének 
büntetését most már az illetékes bíróságnál elveszi.

—  Tánctanfolyam. Van szerencsém értesí
teni a nagyérdemű közönséget, hogy táncintéze
temet a Szent István-utca 11. sz. alatti házban 
(Marosy-ház) megnyitottam. A második tánctan
folyamra már megkezdődtek a beiratások. Elő
kelő családok gyermekei részére a tánctanfolyam 
1604. évi január 10-én veszi kezdetét s a meg
állapítandó napokon d. u. f>— 7 óráig tart. Beha
tásokat elfogadok Iskola-utca 8. szám a. (Paulo- 
vits-ház.) lakásomon naponként d. e. 1)—12 óráig, 
és d. u. 3—5 óráig. Midőn végül Székesfehérvár 
szab. kir. város közönségének szives pártfogását 
kérem, magam részéről lelkiismeretes munkámmal 
óhajtom kiérdemelni a további bizalmat is. Bauer 
Antal Zsigmond tánctanár, a „Magyarországi 
tánctanitók egyesületéinek ellenőre, a képezde 
vizsgabizottsági tagja.

SZ ÍN H Á Z .
A vándorlegény. Kétszer egymásután ván

dorolt a helybeli színpadon ez az irodalmi hülye
ség, melyben egyetlen megokolt gondolat sem 
akad, a jelenetek pedig minden logikai összefüg
gés nélkül vannak egymás mellé állítva. Meséje, 
cselekménye nincs, de ami volna is, az oly silány, 
hogy szóra sem érdemes. A zenéje itt-ott kedves, 
több helyen azonban ismerős dallam üti meg 
fülünket az önállóság nagy rovására. Dicséretet 
érdemel a darab kiállítása, a rendezés azonban 
kevésbé sikerült, az előadás pedig vontatott, un
tató volt. A címszerepet (Straubinger vándorle
gény) Szalóki játszotta. Bár a nagyon is kevés 
számban megjelent közönség kacagott, tapsolt 
derüre-borura, mégis azt kell állítanunk, hogy 
Szalóki ezen játékában nem a természetes, egész
séges komikum keltett hatást, hanem a csepürá- 
gókhoz illő koinédiázás, melynek pedig egy estén 
át a színpadon helyet biztosítani nem szabad. 
Több ízlést és finomabb kidolgozást vártunk Sza- 
lókitól, akinek szerepe körül forgott az egész da
rab, sőt tudvalevőleg e szerephez Íródott is ez a 
fércmű. Kupiéi elmésség hiányában is tapsot 
arattak, bár a bagattel avagy sommás keresetek 
peranyaga jóizlésű közönség előtt nem mondható
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